
) Marijo. Tudi prav lepo število je bilo b 
3 oblečenih deklet, ker je bila dolga pot. Vre 
) je bilo prav prijazno, veter je pihljal pre 
r močno in dež nam je bil za ta dan prizanes 

K popoldanski službi božji zahaja od vseh stri 
> mnogo število ljudi, tako. da za vse ni p 

štora v cerkvi. In kadar pride t isti trenoti 
r vzdignejo dekleta Lurško podobo z Bernardi] 

in jo nesejo iz cerkve v pripravljeni kraj 
Gočovski vrh. V procesiji se sliši moiitva, pet 

i posebno pesem ,.Lurške Marije", pri kateri 
i tudi godba odpevek: „Ave" s svojim glas 

spremljala. Kadar se procesija kapelici bli 
zagleda se tudi zastava ali bandera. katera 
vihrala pri kapelici. Vdeležili so se pa t i 
te svečanosti preč. g. dr. J. Križanič, kanor 
iz Maribora, ter so podobo in kapelico blaj 
slovili in zatem imeli prelep govor o Lurš 
Mariji. Kako lepo so nam č. g. kanonik v 
svečanosti besedo razložili, tudi vsakemu sta 
posebej so podarili prelepi nauk. naj bi si 
le vsak v svoje srce zasadil in ohranil! Poti 
so č. g. J . Caf, kaplan imeli popevane lav: 

) tanske litanije in molitve v čast Lurški li 
teri Božji. Lepo je res, da postavijo prič 

; kristijani, ako morejo križe in kapele, za ČJ 
j božjo in v svojo dušno izveličanje. Zlo ] 
i trebno bi pa bilo tudi, da bi se še križi 

kapele prenovile in popravile, kajti ne spodc 
i se božji podobi nečasti delati s tem, da se J 

nemarja popravilo božjih podob. Ali ne ves 
! da vsaki dar in dobro delo za čast božjo bo 
i Oče nebeški stoterno povrnil? 

Od Vuhreda. ( Z a h v a l a . ) Sv. misij 
se je ves čas od 18—26. maja prav veselo ( 

i hajal. Domači farani so se ga vsi v de leži 
i pa tudi iz sosednjih far jih je prav mno 
i prišlo, da je bila prav lepa in prostorna c< 
L kev večkrat tesno natlačena. Iz dalnega Re 
, šnika in Kaplje, celo od sv. Lovrenca v pušča 

Črnec in Drajberga so prišli sv. resnic posl 
šat in vdeleževat se nebeških milosti. Mare 

i berške gospe so prosile za pridigo v nemški 
i i jeziku, kar se je rado storilo in vdeležile 
­ j se s hčerami vse, tudi se jim je nekaj gospod 

pridružilo. Pretresljive pridige so globoko s 
gale v ginjena srca za obilen sad. Spovedi 

! sv. obhajila so bile po stanovih in do solz j 
i njeni obhajanci so pobožno zdihovali: „Oj SJ 
i j čen in zlati čas sv. misijona, — Da smo 
i I včakali tudi ga mi!" Hitro kot ure so tekli i 
! dnevi, in že je napočil dan, ko se imajo č. 
; j misijonarji posloviti s sklepnim govorom. ' 
> j dan je že zgodaj bila cerkev napolnjen ] 
■ j božnih ljudi, in na obrazu vsacega je bila ne 
s i žalost zapaziti, ki se je v glasen jok spren 
■ j nila, ko stopijo čč. gg. duhovni z gorečimi ŝ  

I čami pred oltar, kjer je presv. R. T. izposta 

kostni poi 



nosti našemu milemu slovenskemu jeziku pola­
goma odpirajo, in to celo na visokih mestih. 
Tako se n. pr. v „Gospodarstvenej prilogi", 
26. štev. „Slovenskegi3 Gospodarja" t . 1. v do­
pisu iz Maribora čita, kako je visoki c. kr. 
poštno hranilnični urad na Dunaji odpoved 
neke svote na slovenskem obrazecu pisano, tudi 
v čistej slovenščini rešil. Človek bi mislil, ako 
se veljava našega jezika tam in drugodi pri­
znava, da se bo isti jezik še posebno na doma­
čih slovenskih tleh spoštoval, in kot domač tudi 
brez vseh ovir rabil. — A temu ni tako! Na­
slednji obžalovanja vredni slučaj te bo v tem 
prepričal. Dne 22. junija t. 1. odposlala s e j e 
namreč od tukaj v Vojnik pod naslovom: „Š . , 
k., Vojnik, pošta Vitanje", brzojavka v sloven­
skem jeziku. Kakor razvidno, bil je naslov 
določno označen, in posebej še določilo: „pošta 
Vitanje" pravilno rečeno, da se ima brzojavka 
s pošto na določeno ji mesto odposlati. Toraj 
se glede redne izročitve imenovane brzojavke 
ni bilo najmanjšega spotikljeja nadejati. Na 
veliko začudenje pa se je od g. naslovljenca 
poročalo, da mu je ova še jako popačena brzo­
javka s potom došla; kajti c, kr. brzojavni 
urad v Vojniku odposlal jo je vkljub tolikej 
določnosti, vendar le — s potom, kateremu se 
je 1 gld. 86 kr. potnine plačati moralo. Ker je 
več udeležencev dotične brzojavke radi tolike 
nerednosti pri vročitvi ove depeše svojo nevoljo 
izražalo, ter se tukajšnji slavni c. kr. brzo­
javni urad, katerega gdč. opraviteljica je iz­
ročeno ji slovensko brzojavko točno in po vsem 
pravilno oddala, prizadetega čutil, je slednji 
urad onemu v Vojniku blagovoljno pojasnil, 
kako da bi se ista namenjena depeša praviloma 
naslovljencu odposlati morala, in to tem ložje, 
ker ni bila v nikakem tujem jeziku sestavljena, 
in tedaj razvidno tudi nikake nujne vsebine. 
A glejte, in čuditi se čudnim uzrokom. s kate­
rimi se c. kr. poštni in brzojavni urad v Voj­
niku v svojem odgovoru na ravno navedeno 
pojasnilo opravičuje! Med drugim namreč pravi : 
„da za podpisano je slovenski jezik vsakako 
tuj jezik, ker ga ona ni zmožna, tedaj tudi ni 
zamogla vedeti, je­li vsebina dne 22 junija tje 
došle brzojavke nujna ali ne ; " in dalje, čujte! 
„da tukajšnji c. kr. brzojavni urad bi pač po­
misliti moral, da ni vsak „slovenskega jezika" 
zmožen, in bi odposlatelja lahko opozoril, da 
dve besedi v nemškem jeziku, namreč: „Post 
Weit»nstein" na naslovu pisani, pomoto lahko 
zaprečite". Da je to celo ničevo opravičenje, 
kaže se pač prejasno. — Tako slavni c. kr. 
poštni in brzojavni urad v Vojniku! „Ja moj 
Bog. kje je pa tisti Vojnik?" prašal se je že 
osupnjen marsikateri čitalj teh vrstic, ..morebiti 
je kje na Turškem?" Ne, ampak prav tu pri 
nas na slovenskih tleh je oni Vojnik, kjer se 
hoče naša mila slovenščina za tuj jezik imeti! 

Vsiljuje se mi vprašanje: Kako je vendar to, 
da je c. kr. poštni in brzojavni urad v Voj­
niku, katerega opraviteljica slovenski ne zna, 
ali pa bom znabiti bolje zadel, če mislim, da 
znati neče, da je vendar­le razumel, kaj je — 
Vitanje — in kje je, da je vedel brzojavko s 
potom tje, a ne kam drugam poslati, dasi­
ravno ni bilo po njegovem menjenju še po­
trebnih dveh nemških besedi na naslovu, na 
podlagi, katerih še le bi se zamogla nepravilno 
završena vročba brzojavke odstranit i? Zdelo 
se mi je potrebno, svetu s tem slučajem od­
kriti , kako se na domačih slovenskih tleh slo­
venščina še vedno na stran poriva; a tudi zato, 
da se bo slovensko občinstvo pri c. kr. brzo­
javu v Vojniku ravnati vedelo, v in da gre tam 
še vedno vse — na „tajč". Želeti je toraj, 
naj bi visoko c. kr. poštno in brzojavno ravna­
teljstvo pri nastavljenju poštnega, oziroma brzo­
javnega osobja po Slovenskem tudi na popolno 
znanje slovenščine dotičnih ozir jemalo, da se 
jednake napake ne bodo več ponavljale. 

Iz Braslovč. ( O d z i v i n h v a l a . ) Gosp. 
Vakaj je v št. 26 „Slov. Gospod." blago misel 
sprožil, naj bi predvečer naših blagovestnikov, 
sv. Cirilu in Metodu kresove žgali. Na njegov 
opomin smo tudi pri nas dva kresova naredili; 
pa žal, zastonj se je oko oziralo po Savinjski 
dolini in njenih gričih, da še katerega vidi. 
Želeti bi bilo, da bi prihodnjič vsi slovenski 
listi to stvar priporočali, in poprej ne odjenjali, 
dokler se ne vpelja ta preblaga ideja v navado. 
Nikoli ne smemo pozabiti, da sta ona naša naj­
veča dobrotnika in ju, kolikor je moč, dostojno 
počastiti. Kajti sv. brata Ciril in Metod že to 
prvič zaslužita kot začetnika slovanske knji­
ževnosti, in drugič ker sta našemu narodu luč 
sv. vere prižgala. Vsi zavedni slovenski fantje, 
posebno ki po gorah in gričih stanujete, ne po­
zabite, ko prihodnje leto pride večer dne 4. ju­
lija, da kresove zažgete ter da je drugi dan 
najveei slovanski praznik in da moramo sveta 
brata naša največa dobrotnika visoko čestiti in 
ju prositi, da bi bila kakor nekdaj, tako tudi 
sedaj zaščitnika naše sv. vere in narodnosti. 
Živi, živi duh krščansko­slovenski, bodi živ na 
veke! Kmetic. 

Iz Celja. ( K a t o l i š k e m u p o d p o r n e m u 
d r u š t v u v C e l j i ) za vzdrževanje dekliške 
šole šolskih sester so darovali, oziroma letnino 
odrajtali p. n. čč gg.: 10 gld. Prem. gosp. knez 
in škof Jakob Maksimilijan; Marčnik a conto 
Vrečkovega volila. 6 gld.: Novak Ana, posest­
nica. 5 gld.: Detiček J., c. kr. notar v Gornjem 
gradu ; Bratanič Jožef, župnik v Vitanju. 4 gld.: 
Vanič in Jerman, trgovca v Celji. 2 gld.: Beck 
Emilija, Beck Herzinija v Plevni, Čhiba, pos. 
v Celji, Cypl gospa in pos. v Celji, Hecht, gospa 
in pos. v Celji, Jazbec Rozalija, Kamerer, pos. 
v Celji, Kladnik Apolonija, Korcšec Terezija, 



Kramberger Lovrenc, kaplan pri sv. Križu, 
Greischl, gospa, Pere Andrej, notar.­uradnik v 
Celji, Sima gospa, Seiler gospa in pos. v Celji. 
Ulčnik Jožef, župnik v Št. Jederti , Wokaun, 
gospa in posestnica v Celji, Zangger, gospa v 
Celji. Bog plati vsem! 

Iz Zgornje Polskave. (Pogreb.) Pre­
tečeno soboto bil je za faro „Gornja Poljskava" 
jako žalosten dan. Pokopali so namreč prerano 
umrlega, velezaslužnega, umirovljenega naduči­
telja, g. Blaža Veranič. Pokojni je celih 47 let 
neumorno podučeval mladino, ter si nabral 
veliko zaslug. Zadnjih 30 let bil je vedno na 
Poljskavi, tako, da so vsi mlajši farmani bili 
njegovi učenci. Bil je kot kristijan, učitelj in 
narodnjak posnemanja vreden. Bodi mu žemljica 
lahka! 


